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ВВЕДЕНИЕ 

 
 Необходимость владения иностранным языком уже давно особенно в 

нашей стране стала важным социальным заказом. Это связано с расширением 

международных контактов в различных сферах, туризмом, учебой и стажи-

ровкой за рубежом. Однако процесс обучения успешен, если принимаются в 

расчет тенденции развития современного мира. Наша цивилизация становит-

ся ориентированной на зрительный образ, что, по мнению некоторых иссле-

дователей, ведет к разрушению языка (упадку грамотности) и порабощению 

человеческого сознания. Время вербальной коммуникации сменила эпоха, в 

которой доминируют разные невербальные средства как формы распростра-

нения информации. В этой связи с каждым днем становится все более понят-

на необходимость введения инновационных технологий обучения. Одним из 

наиболее перспективных путей решения обозначенной проблемы является 

более рациональное использование наглядности в образовательном процессе. 

Кажется, что сегодня мы говорим о борьбе буквенной и визуальной комму-

никации. Недавно если не единственным, то основным способом выучить 

язык были книги. Теперь мы часто прибегаем к использованию кассет, CD, 

фильмов, комиксов, фотографий, иллюстраций, репродукций картин, карика-

тур, рекламного материала, надписей на упаковках, Интернет. Инвентарь со-

временных средств перцептивной наглядности, применяемых нами в процес-

се обучения студентов, достаточно разнообразен. Особого внимания заслу-

живает такой вид динамичной наглядности, как многокадровый рисунок 

(bandes dessinees). Во французской методической литературе уделяется 

большое внимание дидактическим возможностям его применения  в процессе 

обучения как родному, так и иностранному языкам.  

Современная культура в поисках более живых путей общения старается 

использовать все возможности массовых средств коммуникации, основными 

характеристиками которых являются виртуальность, динамика, визуальность, 
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перенасыщенность информацией, мультимедийность. На наш взгляд, необ-

ходимо перестать противопоставлять визуальную и вербальную коммуника-

цию. Они всегда сосуществовали друг с другом. После изобретения печати 

помимо книг было много и других носителей информации, например, живо-

пись, гравюра [Эко http]. Книга всегда есть и будет необходима, особенно то-

гда, когда нам с вами потребуется неторопливое, вдумчивое чтение, размыш-

ление, а не просто получение информации. Гетерогенные сообщения скорее 

должны быть использованы для распространения сведений о чем-либо. Тек-

сты прошлого и тексты настоящего существуют в единой среде и могут од-

новременно изучаться, тем самым обеспечивая непрерывность коллективно-

го знания.  

Освоение гетерогенного текста (далее – ГТ) как способа коммуникации 

происходит в русле двух взаимосвязанных тенденций развития самой комму-

никации. Первая тенденция связана с увеличением объемов информации, ко-

гда в современном мире имеет место производство чрезмерной смысловой 

избыточности. Потоки информации образуют сложные, пересекающиеся в 

пространстве и времени структуры, требующие одновременного включения 

человека в различные коммуникативные сферы, в результате, он находится 

на пересечении этих потоков, пытаясь «прочитывать» сразу по несколько со-

общений. При расширенном воспроизводстве текстов прежние способы их 

сохранения и распространения перестают удовлетворять потребности обще-

ства. Необходимы сообщения, позволяющие сохранять и передавать большие 

объемы данных. ГТ обеспечивает функционирование чрезмерной смысловой 

избыточности в пространстве. Появляются новые форматы текста, предна-

значающиеся для упорядочения больших потоков информации и обеспечения 

рациональной коммуникации, а именно – текст перестает быть только тек-

стом, видео и звук становятся его неотъемлемыми частями [Купер http]. 

Объектом настоящего исследования являются ГТ по специальности на 

иностранном языке. 
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Предмет изучения – структурные, семантические, функциональные осо-

бенности гетерогенного пространства современных текстов. 

Цель диссертационной работы – определить типообразующие признаки 

ГТ, позволяющие называть эти сообщения текстами вообще и выделять их в 

самостоятельную группу текстов; изучить специфику функционирования 

разных по своей природе составляющих в рамках одного сообщения и их 

воздействие на понимание и запоминание таких текстов. В соответствии с 

общей целью работы в ней решаются следующие задачи:  

• проанализировать существующие трактовки понятия «гетерогенный 

текст»;  

• рассмотреть задачи и возможности использования иноязычного ГТ на 

современном этапе развития образования;  

• изучить композиционно-смысловую организацию текста; выявить набор 

свойств, характерных для гетерогенных сообщений;  

• проанализировать взаимодействие элементов разных семиотических об-

разований;  

• изучить подходы к проблеме понимания ГТ, выработанные в науке, и 

рассмотреть современные взгляды на проблему презентации и понимания 

ГТ;  

•   выявить особенности презентации и понимания иноязычных ГТ;  

• изучить и проанализировать некоторые теории ментальной обработки 

гетерогенных сообщений;  

• определить факторы, влияющие на восприятие и определяющие глубину 

запоминания ГТ; 

• экспериментально проверить гипотезу об особенностях усвоения меди-

цинской терминологии в процессе работы с иноязычным ГТ с целью после-

дующего эффективного применения материалов и полученных данных в 

процессе дальнейшего развития теории ГТ. 
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Материалом исследования явились две специально созданные цветные 

серии многокадровых рисунков на английском языке по специальности «Ме-

дицина» по темам «Врач скорой помощи», «Визит врача». 

В соответствии с целью и задачами работы использовались такие общена-

учные методы исследования как теоретический анализ, статистический, опи-

сательный и сравнительно-сопоставительный методы, которые сочетались с 

методом эксперимента. 

Специфика целей и задач исследования обусловила междисциплинарный 

характер работы и потребовала обращения к публикациям лингвистической, 

психологической, философской, медицинской направленности. 

Теоретическую базу исследования составила психолингвистическая тео-

рия слова и понимания текста [Залевская 1990; 1996; 2001; 2007] при сочета-

нии психолингвистического и когнитивного подходов. Такой подход при ис-

следовании специфики понимания иноязычных ГТ по специальности пред-

ставляется оптимальным, так как позволяет провести комплексный анализ 

гетерогенных сообщений с учетом их языковых, структурных и функцио-

нальных характеристик. При этом в рамках психолингвистического направ-

ления мы опираемся на ситуационный подход, учитывая, что для пользую-

щегося языком человека значение слова реализуется через его включение в 

более объемную единицу, ситуацию. Привлекались также так или иначе свя-

занные с обсуждаемыми проблемами работы отечественных и зарубежных 

ученых в области семиотики [Сорокин, Тарасов 1990; Тарасов 1974; Лотман 

1996; Зильберт 1978; Аветян 1976; Соломоник 1995], психолингвистики [Ба-

байлова 1987; Белянин 2003; Васильева 1998; Горелов 1980, 1987; Сонин 

1997, 1999, 2000, 2001, 2003; Козлов 1999; Гвоздева 2000; Пойманова 1997; 

Baddeley 1974, 1992; Chun & Plass 1997; Betrancourt & Tversky 2000; Hegarty 

1992; Hegarty et al., 2002; Lowe  1999; Doumont 2002], психологии [Mayer & 

Sims, 1994; Mayer & Moreno, 1998, 2003; Sweller 1999; Reed 2006; Just & Car-

penter, 1980; Рубинштейн 2006], параграфемики [Анисимова 1992, 2003; 
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Клюканов 1983; Нестеренко 2003], прикладной лингвистики [Thompson & 

Riding 1990; Scaife & Rogers 1996], философов, занимающихся проблемами 

восприятия [Эко 1998] и др. 

На защиту выносятся следующие положения: 

• ГТ представляет собой семиотически осложненное образование, 

характеризующееся синтезом не менее двух знаковых систем, обра-

зующих в совокупности одно структурное, смысловое и функциональ-

ное целое, и обеспечивающее комплексное воздействие на адресата. 

• Во всем многообразии ГТ мы выделяем тексты одноканальные, 

при восприятии которых информация поступает к человеку по одному 

визуальному каналу, например, многокадровый рисунок, и многока-

нальные, при знакомстве с которыми человек вынужден подключать 

дополнительные каналы, например, видеофильм. Предлагаем закрепить 

и употреблять термин «креолизованный» в случаях обращения к одно-

канальным текстам, термин «мультимедийный» – к многоканальным.  

• Наряду с общими для всех текстов признаками  ГТ характеризу-

ется рядом отличительных признаков, к которым относятся: гетероген-

ность составляющих, полиинформативность, избыточность, возмож-

ность единовременной однозначности и большой степени интерпрета-

тивности. Информативность ГТ определяется эффективностью его по-

ликодовой структуры, позволяющей многократно дублировать инфор-

мацию. ГТ одновременно пластичен и а-пластичен. Динамика ГТ про-

является через взаимопроникновение, взаимодополнение и взаимо-

влияние поликодовых компонентов, которые обеспечивают динамич-

ность при смыслопорождении. ГТ обладает связностью, которая не 

всегда очевидна внешне, и представляет фузию смыслов, в результате 

которой каждый компонент ГТ обнаруживает новые потенциальные 

значения.  
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• Результат понимания и запоминания информации, представлен-

ной в формате иноязычного ГТ по специальности, зависит от личност-

ных характеристик адресата (уровень знаний по специальности, уро-

вень владения иностранным языком, уровень владения терминологией 

по специальности), особенностей ситуации, в которой протекает вос-

приятие (учебная аудитория, неязыковой факультет, способ восприятия 

текста, степень знакомости ситуации), параметров ГТ (формат ГТ, бо-

лее или менее динамичный сюжет, перегруженность деталями). 

• В условиях овладения иностранным языком по специальности 

можно говорить о лучшей идентификации и запоминании незнакомой 

лексики за счет ее представления «в контексте» динамически развер-

тывающейся ситуации. Обработка информации с помощью нескольких 

кодов (вербального и невербального) в значительной мере снимает 

субъективность интерпретации в трудные для понимания моменты. Та-

ким образом, точность понимания зависит от однозначности осмысле-

ния информации, заключенной в значениях вербальных и невербаль-

ных знаков. Однако у реципиентов, не обладающих достаточными зна-

ниями в области конкретной специальности, поликодовая информация 

вызывает перегрузку каналов восприятия, «разрыв внимания» и, как 

результат, проблемы с запоминанием содержащейся в тексте информа-

ции. Предъявление незнакомой лексики в двух разных гетерогенных 

формах не позволяет однозначно говорить о ее лучшем запоминании в 

обоих случаях. 

Актуальность нашей работы определяется важностью ГТ в жизни совре-

менного человека, на которого обрушивается поток информации; недоста-

точной разработанностью терминологии и типологии ГТ, а также отсутстви-

ем в научной практике работ, изучающих эффективность использования 

«специального» ГТ; прагматической установкой на понятность и максималь-

ное воздействие, вниманием к ним как к продукту деятельности понимания; 
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особенностью взаимосвязи разных семиотических систем в пространстве од-

ного текста; возможностью частичного замещения вербального компонента 

невербальным; развитием технических средств и технологий, приводящим к 

широкому внедрению изобразительного ряда в процесс коммуникации и к 

тесному смыканию вербального и невербального компонентов; необходимо-

стью выявления особенностей процессов понимания иноязычного ГТ по спе-

циальности с целью решения задач повышения эффективности обучения 

иностранному языку в вузе. 

Научная новизна исследования определяется использованием экспери-

ментального подхода к исследованию процессов понимания и запоминания 

ГТ в условиях овладения иностранным языком на неязыковом факультете; 

разработкой серии ГТ (многокадровых рисунков) как опоры для освоения 

нового лексического материала по специальности; доказательством по ре-

зультатам эксперимента лучшей семантизации незнакомого слова в случае 

его предъявления в формате ГТ. 

Теоретическая значимость настоящего исследования обусловлена даль-

нейшей разработкой проблемы ГТ, уточнением понятия ГТ с учетом много-

образия выявленных свойств ГТ и попыткой усовершенствования модели 

понимания ГТ, предложенной Р. Майером и Р. Морено   

Практическая значимость результатов проведенного исследования оп-

ределяется возможностью использования полученных результатов, выводов 

работы и иллюстративных материалов в лингводидактике, в курсах теории 

языка, семиотики, психолингвистики, на практических занятиях по англий-

скому языку, а также в области рекламы, издательского дела и дизайна. 

Достоверность полученных результатов обеспечивается анализом об-

ширного корпуса теоретических источников, большим количеством испы-

туемых, а также статистическими данными, полученными в ходе обработки 

результатов экспериментального исследования. 
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Апробация основных результатов исследования проводилась на XI Меж-

дународной научной конференции студентов, аспирантов и молодых ученых 

«Ломоносов» (Москва, 2004), XV Симпозиуме по психолингвистике и теории 

коммуникации «Речевая деятельность. Языковое сознание. Общающиеся 

личности» (Москва, 2006), XVI Симпозиуме по психолингвистике и теории 

коммуникации «Психолингвистика в XXI веке: результаты, проблемы, пер-

спективы»  (Москва, 2009), на заседаниях кафедры английского языка Твер-

ского государственного университета.  

По теме диссертации опубликовано 12 работ общим объемом 4,2 п.л., две 

из них – в рецензируемом издании, подготовлен 1 стендовый доклад.   

Планомерное решение поставленных задач определило структуру работы, 

включающей введение, две главы, заключение, список цитируемой литерату-

ры (202 наименования на русском и английском языках) и приложений, 

включающих иллюстративный экспериментальный материал.  
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